
Фразеологизмы – яркие и 

выразительные средства 

языка 

Водить за нос ??? 

Зарубить на носу ??? 

Бить баклуши ??? 



 Одним из ярких средств речи являются 

фразеологические обороты, или фразеологизмы (от 

греческих слов  phrasis – оборот речи, logos – учение).  

 Первоначальный смысл многих фразеологизмов 

связан с историей нашей Родины, с некоторыми 

обычаями предков, их работой и так далее. 

 Фразеологизмы часто можно заменить одним словом, 

менее выразительным. Сравните:  зарубить на носу – 

запомнить; бить баклуши – бездельничать, водить за  

нос – обманывать и так далее.  

 Они часто встречаются в нашей речи. Для того, чтобы 

правильно употреблять фразеологизмы в речи, нужно 

хорошо знать их значение. 

 В своем докладе я хочу объяснить значение 

некоторых из них. 



Бить баклуши 

Бездельничать, 

праздно 

проводить 

время 



 Баклуша – деревянная чурка, из которой крестьяне 

делали мелкие изделия, например, ложки, плошки и 

другую посуду. Заготовить баклуши – набить чурок из 

бревна – считалось несложной работой, не требующей 

умения и сноровки, и ее мог выполнить самый 

неподготовленный человек. 
 Обычно ее поручали 

ученикам и подмастерьям, 

которых в шутку называли 

«баклушечниками». Эта 

работа казалась такой 

простой, что со временем 

выражение стали 

употреблять в другом 

значении – «праздно 

проводить время». 



Водить за нос 

Обманывать, 

вводить в 

заблуждение 



  В не столь давние времена по деревням ходили 

цыгане с медведями и устраивали различные 

представления. Медведей они водили на поводке, 

привязанном к кольцу, продетому в нос. Такое кольцо 

позволяло держать медведей в повиновении и 

заставляло их выполнять нужные трюки. 

 Во время представ- 

ления цыгане показывали 

различные фокусы, ловко 

обманывая зрителей. 

 Со временем, выра- 

жение стало применяться 

в более широком смысле 

– «вводить в заблуждение 

кого-либо». 



Глухая тетеря 

Человек, 

который плохо 

слышит 



  Выражение возникло у охотников. Оно появилось  из 

наблюдения за поведением тетеревов. Эта очень чуткая 

птица во время пения – токования, -  закрывает глаза и 

ничего не видит и не слышит вокруг. Этим пользуются 

опытные охотники, во время пения птицы, пробираясь к 

ней на расстояние выстрела. 

 Само слово «тетерев»,  

«тетеря» стало синонимом 

разини:  «сонная тетеря» 

говорят про сонного,  

нерасторопного человека, 

«глухая тетеря» - про 

плохо слышащего. 



Зарубить на носу 

Запомнить 

крепко – 

накрепко, раз и 

навсегда 



  Слово «нос» имеет еще одно значение: так в очень 

давние времена называли памятную дощечку для 

записей. Неграмотные люди всюду носили с собой такие 

дощечки и делали на них всевозможные заметки 

(зарубки) на память, так появилось выражение «зарубить 

на носу».  
  Если брали в долг 

деньги, то такие дощечки 

иногда отдавали в качестве 

долговых обязательств. В 

случае, если долг не 

возвращали, то, по мет-

кому выражению народа, 

кредитор «оставался с 

носом», то есть с дощечкой 

вместо денег. 



Ни пуха, ни пера 

Пожелание 

удачи 



 Древние люди были очень суеверны. Провожая 

человека на охоту, нельзя было желать ему удачи: 

если злые духи услышат, то обязательно испортят 

охоту. Чтобы обмануть злых духов,  пожелание  удачи 

говорили в отрицательной форме,  то есть наоборот:  

«ни пуха, ни пера». 
  И в ответ необходимо 

было сказать:  «Пошел к 

черту». Со временем, 

выражение стали исполь-

зовать как напутствие на 

любое большое и важное 

дело. Так суеверный 

обычай обогатил русский 

язык. 



Спустя рукава 

Относиться к 

делу неохотно, 

работать кое-

как, с ленцой 

 



 Происхождение этого выражения связано с 

покроем русской боярской одежды 17 века. Она имела 

длинные свисающие рукава с разрезом для рук, что 

подчеркивало нежелание хозяев заниматься 

физическим трудом – работать в такой одежде со 

спущенными рукавами было неудобно. 

 Простые люди, наобо-

рот, во время работы 

засучивали рукава. 

 Постепенно  выражение 

«спустя рукава» стало 

относиться не только к 

физической работе, но и ко 

всякому делу вообще, если 

оно делалось кое-как. 



 Узнавать историю возникновения оборотов речи 

очень интересно, т.к. при этом узнаёшь историю 

своего народа, своей страны. Я сегодня рассказала 

лишь о некоторых из них. Значение остальных – 

можно найти во фразеологическом словаре русского 

языка. 


